3w ol uis
FA-

LR

S (TFTF, S
[THRTET (. IR, TRIET TR Sftnd A A 3. &, o]
(TN AT 2 5393 BT 5D V)
TR PRIAME, S0
FAGF > FT So-

9F-0F%] [T Ffed FFF IF AFGA- ([EISIT TG VT
N=e- FPIT (N (TRIGIGIT TNF F97 (FENET- TREF (66T
[Refee F95 [ofee 7¥FF M55 FNT (6T G- APTNTEEIE 97 Tb

FR FST 3RT- T3 FET FVF TG FF GG & AR

9F-0F%] T3] FRFST 9T I CNEIFINAT TG TS ((FEA Iew)

SN FFIT 56 AEIT Pl [AF FE- TRGE F3I- SN397 [ofae

Y AZA AP [T IfeT FIF ING FI ANGTA ApANF [IEEA]T

T [[RRIIGT T AT §FZ T 3T/
ST AT EFAIEFIT: T IPNT a2 S393D 5T S |

CFUNT 2 @abkS/Sdvo 9o wAT T J@de] oE@wd ¥

BIUD/S5C e M@ TH MIFEE S AfFd vob oifFw w47

I A AT = O @A |

INTFRT ANTET-  ANAF: FINA IF A% ST |

afeaiiy IfEFE- a4 @& RS, FNF ey 7 97, [ow |

auee f[F@fifie ST e FE:
e FI FRT T |



ffa % WMEEE S AT Loy oy (IEEe ok

VIBL/SDD0 G W FIT IFFO! AT TR BILD/SIDC Te IT

F9 I¥ A§ AR {gm 92 Il wfdE F9 @@ | AER_E

I T WA FIT G GM6S AT FI @Al IEeT 79

ANTFRT  TREF|I  IEFRT 99 (©8F THE &EERE  TF
ClRvTeTE b2 f9d =@ aR1 [Far [{ews oy off sml sl
AATFRIE Mo AR Y (AR, Aredm-MeF (0dF [Felde w1
fofee wae 7T I (MEF WE IR AFaFHT azm-one e
79 @%T O T TWEFEFS FE FORET TER > FT s F
Afide WE F9 AEWE [(EEEET @ am | S | WE @

T FI] AEWAAS 3990 AFHIY NawE ar oy F17 of¥ys

91 AMSHR Yooo GIF TF® [ 5N ATe (THA THw) N FIE
foeaE s 71 'm | AR [Rew apfe | a2 sl

iR P Bwl RRg (ThEY TWERE SS:deel @ Sde oY a6T

THY OAM3f6 AR (MEIGT fToufs F97 @wa, iy [{@ear & @
IFTRITOE (] oy of¥xg 59 9§E I o[de A & o

(WA FRpe) FAERCNHT (Fae 46 AEET FAGI T 97T 0§
R arE oy 731 T 4{e 339 3@ 7T FI7 @
TOFE SEEE 56 e Sedeed e IRrTH I[N 3FE
TIBATS] FFGEI O a2°d| oPifd, 9@ FoF 56 &Y 437, IM3
BISIRIEGE

% Af¥fifee A o1@ @ REw 938 FTIACT 9FHT NareE
S Fa1 fSF FHFS F9F IS et SRFeFET TS ((FEA




FpE) SN FIE 5O AET IFIGI AOF ARl STfo@ T AIETIS
e o Tfed 81 = 9K NeeE oY F91 [T@t

FAFIFIT e I 3| G Ffed FIF @ WG FSU

AT TP [FREAT @ ANq NS0T fefee Mg IR el
forsifs I (MEIGT OF TIAFIE IR TORT 2

A FHT FIIRA | ¥F6F @A AT TR

ST AT FITE |

DISCLAIMER
"The translated judgment in vernacular language is meant for the
restricted use of the litigant to understand it in his/her language and may
not be used for any other purpose. For all practical and official purposes,
the English version of the judgment shall be authentic and shall hold the
field for the purpose of execution and implementation".
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